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Sua Exceléncia o Cﬁgfe do Executivo da RAEM ¢ Chanceler da Universidade de Macau,
Dr. Ho Hau Wah,

Exmo. Senhor Presidente do Conselho da Universidade, Doutor Tse Chi Wai,
Magng[ico Reitor Professor Doutor Wei Zhao,

Distintos Convidados,

Estimados Professores,

Caros Co[egus,

Senhoras e Senhores,

No mundo de hoje, a coexisténcia entre diferentes culturas, vdrias crengas religiosas, grupos partiddrios
cfivergentes ¢ diversas civilizacoes, assim como os co;gf[itos e (fia’[ogos entre 0s Mmesmos, suscitam uma
atengdo e preocupagdao cada vez maior.

O Professor Doutor Tu Weiming tem vindo a_promover o didlogo entre diferentes civilizagoes, tendo
estabelecido a teoria ¢ a pritica de uma “civilizagdo dialégica ” ¢ definido a cultura chinesa como
uma caracterizada Joefo qpremfer ¢ c[ia[ogar. O conceito de uma “China Cultural”, elucidado Jaefo
Pn_)fessor Doutor Tu, trouxe um _profum[o impacto sobre o egforgo da busca duma identidade prépria
para a Nagdo chinesa ¢ da _projeccio da uma imagem chinesa na comunidade internacional. O
Professor Doutor Tu tragou o futuro da terceira época do desenvolvimento do Confucionismo, abrindo
assim uma_perspectiva g[oﬁa[ para a tmnfformagdo moderna desta fi[osgfia. Jd no ano de 1985, o
ensino da filosofia confucionista_pelo Professor Doutor Tu na Universidade de Pequim despertou um
enorme entusiasmo nos intelectuais na China para redescobrir a cultura tradicional chinesa. Nas
iltimas décadas, tem vindo a_promover a filosofia confucionista ¢ dedicar-se a divulgagio das
doutrinas de Confiicio ¢ de Méncio em todo o mundo. Além disso, esfor¢a-se pela promogdo do didlogo
entre civilizagoes c[g[erentes, dando assim um _qmmfe contributo para a harmonia e estabilidade da
comunidade internacional. O Professor Doutor Tu pratica o espirito ¢ 0 método confucionista de “fazer
filosofia”, tendo criado um novo paradigma para as artes, ética e religides chinesas, ¢ uma nova
perspectiva_para os “estudos da mente” do Confucionismo em termos da sua epistemologia e
racionalidade cientifica. O Professor Doutor Tu ¢ um dos pensadores com maior influéncia e com uma
capacidade de previsdo das mais notdveis no mundo.

A]Jreciamos imensamente os extraordindrios éxitos do Pnjessor Doutor Tu em mﬁ[tip[as dreas, tais
como antrqpo[o_qia ﬁ[oséfica, _po[itica internacional e estudos culturais internacionais. O seu notdavel
éxito ¢ o caminho que conduziu ao seu sucesso serdo um forte estimulo para fomentar a cultura
tradicional chinesa na investigagio ¢ ensino nas dreas das ciéncias sociais ¢ humanas na
Universidade de Macau, levando assim aummaior esfor¢o napersecugio da excelénciainternacionalnestas

c[isc_ip[inas.
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Aproveitando a influéncia do Professor Doutor Tu, a Universidade de Macau ird criar mais canais
¥

_para reforar o seu intercimbio e cooperagdo com a Universidade de Harvard ¢ outras universidades
de prestigio no mundo, ¢ para estimular a evolugdo da Universidades nestas importantes disciplinas.
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Honourable Chief Executive of the Macao SAR and Chancellor of the University of
Macau, Mr. Ho Hau Wah,

Honourable Chairman of the University Council, Dr. Tse Chi Wai,
Honourable Rector, Prof. Wei Zhao,

Distinguished Guests, Dear Teachers and Students,

Ladies and Gentlemen:

In our world today, the coexistence of different cultures, various religions,
opposing political factions and diverse civilizations, as well as the conflicts and
dialogues between them, has given rise to increasingly widespread concerns.

Prof. Tu has been advocating “dialogues among civilizations”. He has established the
theory and practice of “dialogical civilization”, and defined the Chinese culture as
featuring prominently learning and dialogue. The concept of “Cultural China”
elucidated by Prof. Tu has exerted an epoch-making impact on the seeking of
self-identity for the Chinese nation as well as on the projecting of a Chinese image in
the international community. Prof. Tu has outlined the prospect of the third period of
development of Confucianism, which has opened up a global outlook for its modern
transformation. Early in 1985, Prof. Tu’s teaching of the Confucian philosophy at Peking
University aroused great enthusiasm among mainland intellectuals for rediscovering
traditional Chinese culture. In recent decades, he has been promoting the Confucian
philosophy and dedicating himself to the dissemination of the doctrines of Confucius
and Mencius around the world. Furthermore, he has spared no effort in promoting
dialogues among different civilizations, thus making outstanding contributions to the
harmony and stability of the international community. Prof. Tu has put into practice the
Confucian spirit and method of “doing philosophy”, bringing forth a new paradigm for
Chinese arts, ethics and religions, and providing a new perspective for the Confucian
“school of mind” in epistemology and scientific rationality. Prof. Tu has remained one
of the most forward-looking and influential thinkers in the world.

We highly appreciate Prof. Tu’s remarkable achievements in various fields such as
philosophical anthropology, international politics and international cultural studies.
His great accomplishment and the path leading to his success will be a significant
impetus for promoting Chinese traditional culture in both research and teaching of
social sciences and humanities at the University of Macau, all of which will definitely
lead to more efforts to pursue international excellence in these academic disciplines.

Benefiting from Prof. Tu’s enormous achievements and great influence, the University
of Macau will have more channels created to intensify its exchanges and co-operation
with Harvard University and other renowned universities in the world, and thus boost
the development of the University of Macau in these important fields.



	杜維明教授讚辭

	Elogio Académico do Professor Doutor Tu Weiming

	Citation for Professor Tu Weiming




